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CAPÍTULO 24 

 

SERVICIOS DE TRANSPORTE MARÍTIMO INTERNACIONAL 

 

 

ARTÍCULO 24.1 

 

Ámbito de aplicación, definiciones y principios 

 

1. En el presente capítulo se exponen los principios relativos a la liberalización de servicios de 

transporte marítimo internacional conforme a los capítulos 17, 18 y 19. 

 

2. A efectos del presente capítulo, así como de los capítulos 17, 18 y 19 y de los anexos 17-A, 

17-B y 17-C: 

 

a) «servicios de estaciones y depósitos de contenedores» significa las actividades consistentes en 

el almacenamiento de contenedores, ya sea en zonas portuarias o en el interior, con vistas a su 

llenado o vaciado, su reparación y su preparación para la expedición; 

 

b) «servicios de despacho de aduanas» o «servicios de intermediarios de aduana» significa las 

actividades consistentes en la realización por cuenta de otra parte de los trámites aduaneros 

relativos a la importación, la exportación o el transporte de cargamentos, ya constituyan tales 

servicios la principal actividad del proveedor de servicios o un complemento habitual de su 

actividad principal; 
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c) «operaciones de transporte puerta a puerta o multimodal» significa el transporte de 

cargamento mediante el uso de más de un modo de transporte, que implique un trayecto 

marítimo internacional, con un único documento de transporte; 

 

d) «servicios de enlace» significa el transporte previo y el redireccionamiento por mar, entre 

puertos situados en una Parte, de cargamento internacional, especialmente en contenedores, 

de camino a un destino fuera del territorio de esa Parte; 

 

e) «servicios de expedición de cargamentos» significa la actividad consistente en la organización 

y el seguimiento de las operaciones de expedición, en nombre de los expedidores, por medio 

de la adquisición de servicios de transporte y servicios conexos, la preparación de documentos 

y el suministro de información comercial; 

 

f) «cargamento internacional» significa el cargamento transportado entre un puerto de una Parte 

y un puerto de la otra Parte o de un tercer país, o entre un puerto de un Estado miembro y un 

puerto de otro Estado miembro; 

 

g) «servicios de transporte marítimo internacional» significa el transporte de pasajeros o de 

carga por buques marítimos entre un puerto de una Parte y un puerto de la otra Parte o de un 

tercer país, incluida la contratación directa con proveedores de otros servicios de transporte, 

con el fin de englobar las operaciones de transporte puerta a puerta o multimodal al amparo de 

un único documento de transporte, pero sin incluir el derecho a la prestación de esos otros 

servicios de transporte; 
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h) «servicios de agencia marítima» significa las actividades consistentes en la representación en 

calidad de agente, en una zona geográfica determinada, de los intereses comerciales de una o 

más líneas o compañías navieras, con los siguientes fines: 

 

i) la comercialización y venta de servicios de transporte marítimo y servicios conexos, 

desde la cotización hasta la facturación, así como la expedición de conocimientos de 

embarque en nombre de las compañías, la adquisición y reventa de los servicios 

conexos necesarios, la preparación de documentos y el suministro de información 

comercial; o 

 

ii) la organización, en nombre de las compañías, de la escala del barco o la asunción de los 

cargamentos en caso necesario; 

 

i) «servicios marítimos auxiliares» significa los servicios de carga y descarga del transporte 

marítimo, despacho de aduanas, estaciones y depósitos de contenedores, agencia marítima y 

expedición de cargamentos marítimos; y 

 

j) «servicios de carga y descarga del transporte marítimo» significa las actividades desarrolladas 

por las empresas de carga y descarga, incluidas las empresas explotadoras de terminales, pero 

sin incluir las actividades directas de los estibadores en caso de que dichos trabajadores estén 

organizados de manera independiente de las empresas de carga y descarga o empresas 

explotadoras de terminales; las actividades contempladas incluyen la organización y 

supervisión de: 

 

i) la carga y descarga del cargamento de un buque; 
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ii) el amarre y desamarre del cargamento; y 

 

iii) la recepción, la entrega y la custodia de cargamentos antes de su expedición o después 

del desembarque. 

 

3. Teniendo en cuenta los niveles existentes de liberalización entre las Partes en el transporte 

marítimo internacional, serán de aplicación los principios siguientes: 

 

a) las Partes aplicarán efectivamente el principio de libre acceso a los mercados y al tráfico 

marítimo internacionales sobre una base comercial y no discriminatoria; y 

 

b) las Partes otorgarán a los buques que enarbolen pabellón de la otra Parte o que sean 

explotados por proveedores de servicios de la otra Parte un trato no menos favorable que el 

que otorguen a sus propios buques; incluidos, en lo que respecta al acceso a los puertos, el uso 

de infraestructuras y servicios portuarios, y el uso de los servicios marítimos auxiliares, así 

como las tasas y gravámenes conexos, las instalaciones aduaneras y la asignación de 

atracaderos e instalaciones para carga y descarga. 

 

4. Al aplicar los principios mencionados en el apartado 3, cada Parte: 

 

a) no introducirá disposiciones sobre reparto de los cargamentos en los futuros acuerdos con 

terceros países relativos a los servicios de transporte marítimo, incluido el comercio a granel 

de cargamentos líquidos y sólidos y el comercio en buques de línea, y, dentro de un plazo 

razonable, pondrá fin a tales acuerdos de reparto de cargamentos si existen en acuerdos 

previos; y 
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b) suprimirá y se abstendrá de introducir, a partir de la fecha de entrada en vigor del presente 

Acuerdo, cualquier medida unilateral u obstáculo administrativo, técnico o de otra índole que 

puedan constituir una restricción encubierta o tener efectos restrictivos sobre la libre 

prestación de servicios en el transporte marítimo internacional. 

 

5. Cada Parte permitirá a los proveedores de servicios de transporte marítimo internacional de la 

otra Parte establecer y explotar una empresa en su territorio de conformidad con las condiciones 

establecidas en su lista de compromisos específicos de los anexos 17-A, 17-B y 17-C. 

 

6. Cada Parte pondrá a disposición de los proveedores de servicios de transporte marítimo 

internacional de la otra Parte los siguientes servicios portuarios en condiciones razonables y no 

discriminatorias: practicaje, remolque y remolcador, aprovisionamiento, carga de combustible y 

agua, recogida de basura y eliminación de residuos de lastre, servicios del capitán del puerto, 

ayudas a la navegación, servicios operativos en tierra esenciales para las operaciones de embarque, 

incluidos las comunicaciones, el agua y los suministros eléctricos, instalaciones de reparación de 

emergencia, anclaje y atracaderos y servicios de atraque. 

 

7. Cada Parte permitirá a los proveedores de servicios de transporte marítimo internacional de la 

otra Parte reubicar los contenedores vacíos, tanto propios como arrendados, que no se transporten 

como cargamento a cambio de una remuneración entre puertos de Chile o puertos de un Estado 

miembro. 

 

 


